
 các th  lo i vi t b ng ch  qu c ng  vào cu i th  k  XIX - u th  k
XX  Vi t Nam

Nguy n V n Trung

Vào th i k  này, chúng tôi nh n th y có nh ng ti u thuy t vi t b ng qu c
ng  ch u nh h ng l i vi t truy n Tàu, nh ng không ph i là ti u thuy t l ch s ,
ho c ch u nh h ng l i vi t ti u thuy t ph ng Tây. Ngoài ra còn có th  lo i ký
(phóng s , h i ký, du ký…) c ng ch u nh h ng ph ng Tây.
Th t ra r t khó có c m t trình bày y  di n ti n th  lo i v n xuôi này, vì
chúng tôi ch  m i tìm c m t vài cu n ho c bi t có m t vài cu n khác ghi trong
các l i ra ng báo ng th i ho c trên các trang bìa sách.
Nh ng cu n có c, bi t c m c dù còn quá ít c ng cho phép chúng tôi phát

a vài chi u h ng di n bi n c a th  v n này ho c nh ng gi  thuy t gi i thích.

t nét tr i b t ghi nh n c khi c nh ng ti u thuy t này là tính cách
Vi t Nam th t rõ r t c a c t truyên c ng nh  khung c nh c a truy n k . Tuy
nhiên nh ng ng i am hi u v n hóa ph ng Tây s  d  dàng nh n ra nh h ng
ph ng Tây v  tài, nh t là v  k  thu t vi t truy n  n i các tác gi  th i k
này. Ch ng h n  tài ghen, tác h i c a ghen (gi t b n, gi t v ) trong „Th y
Lazarô Phi n“ c a Nguy n Tr ng Qu n hay trong „Oan kia kéo mãi“ c a Lê
Hoàng M u ã c nhi u tác gi  Âu Châu khai thác: Shakesspeare v i Othello,
Alexandre Dumas v i Le Collier de la Raine…

Khi vi t „Kim thôi d  s “ bác s  Nguy n Bính, bút hi u Bi n Ng  Nhy có l
ã c Les Mystères de Paris c a Bugène Sue và Le bossu de Notre Dame c a

Victo Hugo. Nhân v t „N m Nh “ là m t th  „la femme fatale“ na ná nhân v t
Milady trong Les trois Mousquetaires c a A. Dumas (Ba ng i Ng  lâm pháo
th ).
„Ch n cáo t  s “, h i ký v  th i th u, m t th  „Chuy n i tôi“ c a Michel Tình
na ná truy n David Copperfield c a Charles Dickens, ch  khác m t u: cha
David ch t, m  tái giá, cha gh  làm David au kh , còn Michel Tình thì ng c l i,

 m t s m, cha c i v  nhi u l n. M  gh  ác, Michel Tình ph i  v i bà ngo i.
Cu n h i ký này c ng có th  x p vào lo i ti u thuy t phong t c ki u Francois le
Champ hay La Mare au diable c a George Sand.

„Ch ng cà Mun“ c a Nguy n Chánh Sát c ng nh  „Cay ng mùi i“ c a
 Bi u Chánh u cho th y nh ng tác gi  trên ã c và phóng tác theo cu n

truy n n i ti ng Sans famille c a Hector Malot hay Tomes Jones c a Henri
Fielding (Anh)

nh h ng tây ph ng v  k  thu t vi t truy n ng n, truy n dài càng rõ
t

Truy n ng n mà chúng tôi coi là s m h n c  mi n Nam, truy n „Th y
Lazarô Phi n“ ã s  d ng m t cách khéo léo, h u nh  hoàn h o k  thu t Tây
ph ng, không thua gì nh ng truy n ng n vi t sau này hay bây gi . K  thu t
ti u thuy t ây c ng t ng t  k  thu t k ch, ch  t  t  ti t l  các bí m t t  nh

n l n, b t bu c ng i xem ph i theo dõi, h i h p mà không th oán tr c
c cái gì s  x y ra. Tho t tiên là g p g  trên tàu, nhân v t trung tâm au kh ,

ray r t m  t ng n cái ch t. Sau ó th y Lazarô Phi n m i k  lúc thi u th i,



y vi c tri u ình nhà Nguy n b t o, di t o làm b i c nh a ng i c
n k t b n v i Li u. R i gia ình Li u làm mai m t ng i cô em h  c a Li u.

Cao m là m t b c th  n c danh t  cáo v  th y Lazarô Phi n ngo i tình v i
Li u, a n h u qu  Lazarô gi t b n, sau ó gi t v . Ðo n k t th t úng là

t „coup de théâtre“ b t ng : b c th  c a th  ph m - v  tên quan, bà ã yêu
th y Lazarô mà b  th y lánh xa. Ð c gi  hoàn toàn b  b t ng  vì  trên, tác gi
ch  nói ph t qua m t s  câu v  ng i àn bà này.

 thu t vi t truy n c a Lê Hoàng M u c ng r t t trong „Oan kia theo
mãi“ và „Ng i bán ng c“. Tác gi  bi t s  d ng y u t  h p d n là treo l  l ng cái

i h p, ph p ph ng c a s  ph n nhân v t trung tâm. „Oan kia theo mãi“ vi t
theo ki u „Ngàn l  m t êm“, b  ti u thuy t A r p n i ti ng, m i êm m t câu
truy n. Câu truy n H  C nh Tiên k , nhân v t chính trong „Oan kia theo mãi“

c s p x p trong 32 êm, m i êm m t di n ti n, l n l t a nhân v t n
c ng cùng. Còn „Ng i bán ng c“ a c gi i sâu vào cu c phiêu l u

tình ái c a Tô Th ng H u, ng i gi  gái có vô c t  dinh H  Ðô c hay
không? Vô c r i, có chi m c ng i ng c nh  v n mong c không? Dan
díu r i s  ph n c a h  ra sao khi Ðô c v ?

 thu t thu t s  d ng y u t  „suspense“ càng n i b t khi tác gi a ra
nh ng c nh mà ng i c t ng là s  k t thúc m t cách tho i mái, th ng tình
thì trái l i làm cho nó c ng th ng h n b ng cách nh n m nh vào nh ng pha u
tranh t  t ng gi a cái thi n và cái ác, gi a cái thanh cao và cái dâm ô. Ch ng

n n lôi cu n h n c  là lúc Tô Th ng H u m bóp cho H  phu nhân. R t
cu c cái am mê th ng cái lý trí, nh ng không qua m t luân lý và do ó n có
th  khiêu dâm, không c tác gi  t  chân mà l i h ng v  nh ng gi ng co
trong tâm h n con ng i.
Th c ra nhi u tác gi  v n ch u nh h ng Trung Qu c, ôi khi c  hai, nh h ng
Trung Qu c v i nh h ng Pháp l n l n nhau nh  tr ng h p Lê Hoàng M u.
„Ng i bán ng c“ c ng làm cho ng i c liên t ng n lo i „Bao Công k  án“
ho c nh ng v  x  ly k  c a Ð ch Nh n Ki t…

i trình bày chia truy n theo h i v i hai câu th  tóm l c nh ng s  ki n l n tiêu
bi u c a h i „Ng i bán ng c bày m u mua ng c, k  vô tình m c k  say tình“.

Ph n nh con ng i xã h i mi n Nam

 phu ng di n ph n nh con ng i xã h i mi n Nam, chúng ta s  th y
t  tài „nay c nh c n“ trong nhi u tác ph m c a nh ng tác gi  nh

Nguy n Chánh Sát, H  Bi u Chánh, Lê Hoàng M u, B u Ðình là  tài tr  con b
th t l c vì tai n n hay b  b t cóc, tráo tr  s  sinh t gai tài. Truy n mô t
nh ng cu c l u l c giang h  gian kh  c a tr  th  nh ng v n gi c tâm h n
trong sáng và nh  „qu i nh n  m ng“ nên cu i cùng c „trùng phùng gia
ình“. Chuy n ti n hung h u ki t, k t thúc có h u tiêu bi u cho thái  l c quan

tin t ng và luôn luôn trong m i tình hu ng v n gi c s  trong sáng chính
tr c và khí ti t. Ð  tài th  hai là v  ng i àn bà. R t nhi u nét c bi t c
th  hi n trong các tác ph m c a H  Bi u Chánh , Lê Hoàng M u, Nguy n Chánh
Sát. Ngay c  trong tr ng h p sa ngã nh  c a H  phu nhân (Ng i bán ng c) ch

i ni m th ng c m h n là k t án. Nh ng ng i àn bà  t ng l p d i không
 khinh khi nh  th y bi u l  trong quan m c a v  minh quân Trang T  Minh
i v i cái ch t c a th  n  Ðào Anh, nâng a v  k  nô t  lên ngang hàng v i a

 H  phu nhân: „Tuy v y c ng là m t m ng ng i; phép công há l y ch  sang,
hèn giàu nghèo mà b  qua cho ng“. Hình nh ng i àn bà  mi n Nam là



hình nh m t cô gái gi n d , g n g i, không mang v  quí phái xa cách vì s c p
hay a v , do ó d  toát lên tình ng i, tình nhân lo i. Truy n „Nghiã hi p k
duyên“ c a Nguy n Chánh Sát s  d c tán t ng m t th i vì cái tên „Ch ng cà
mun“ ã g i cho ng i c hình nh m t cô gái Miên en ng m m t chút nh ng
th t m n mà…

Nh ng  tài n khách h n c  mi n Nam là  tài „th  thiên hành o“.
Nh ng nhà v n c n i ti ng, sách bán ch y, là vì khai thác  tài này. Không
ph i chuy n b a t, mà là có th t, c thêu d t thêm thôi: Nh ng v ánh Tây
tr ng, tây en c p c a nhà giàu chia cho ng i nghèo c a nh ng nhân v t
trong „Kim thôi d  s “ c a Biên Ng  Nhy, hay nh ng Bach-si-ma c a Hoàng Ng c
n trong các truy n c a Phú Ð c không khác gì nh ng truy n v  t ng c p Ð n

Hùng Tín ho t ng  Nam K  và c t Chùa Tháp, nh ng chuy n c a Bình
Xuyên hay c a S n V ng, ng i tù trên 30 n m ngoài Côn o hi n còn s ng 
Gò Công, k  trong t p h i ký c a mình….
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